
INSTRUCTION GUIDE 
DIMANGO
P R O D U C T S

Rotary Dimmer HLD500D/HLD500C
Congratulations on a wise purchase!

ENCLOSED YOU WILL FIND:
• Rotary Dimmer
•  4 Wire Nuts

Note: Floor lamp tube must be a minimum of 1-1/2˝ in diameter.

INSTALLATION
REMOVING THE OLD DIMMER OR SWITCH
1. Safety first! Unplug lamp from electrical outlet.
2. To minimize the possibility of lamp breakage, remove the light bulb. 
 Caution: Halogen bulbs get extremely hot. Do not touch bulb with bare 

fingers.
3. Unscrew the lamp pole at the joint just below the dimmer or switch knob. 

Carefully separate the pole, exposing the lamp wiring.
4. Remove the exterior knob. Using pliers, carefully remove the locking nut 

holding the dimmer or switch in place.
5. Push the dimmer or switch into the pole and gently pull it out of the 

pole.
6. Cut the wires from both the top and bottom of the old dimmer or switch 

and dispose of the unit.

INSTALLATION OF NEW DIMMER
Note: Do not remove brown board material from around the dimmer. This 
is an electrical insulating material. 
1. Determine how much of the wire on the new dimmer will be needed 

to replace the old dimmer or switch. Cut off excess wire from the new 
dimmer.

2. Examine the lamp cord wires and dimmer wires. Each will have one wire 
that is smooth and one ribbed polarity wire.

3. Using the provided wire nuts, attach the smooth dimmer wire to the 
smooth lamp cord wire from the lamp plug. Attach the other smooth 
dimmer wire to the smooth lamp cord wire going to the lamp. The ribbed 
dimmer wire is not needed if the ribbed lamp cord wire is intact.

4. Remove nut and washer from the switch.
5. After the dimmer has been wired to the lamp cord, insert the dimmer into 

the lamp pole and push the dimmer switch through the mounting hole 
in the pole. Apply and tighten washer and nut to dimmer switch.

6. Install Knob
7. Screw lamp pole together.
8. Reinstall bulb, if previously removed.
9. Plug in lamp to electrical outlet.

TROUBLE SHOOTING:
Dimmer does not work.
• Make sure lamp is plugged in.
• Check that lamp is turned on.
• Confirm that wires are connected properly.

Caution: Do not use this dimmer with another dimmer in the same circuit.

GUIDE D’INSTALLATION 
PRODUITS
D I M A N G O

Rhéostat tactile HLD500D/HLD500C
Nous vous félicitons de votre choix judicieux.

VOUS TROUVEREZ DANS L’EMBALLAGE :
•  Rhéostat tactile
•  4 marettes

Remarque : Le tube du lampadaire doit avoir un diamètre d’au 
moins 3,8 cm.

INSTALLATION
ENLEVER LE VIEUX RHÉOSTAT OU LE VIEIL INTERRUPTEUR
1.  Sécurité avant tout! Débrancher la lampe de la prise.
2.  Pour tenir au minimum le risque de dommage, enlevez l’ampoule. Mise 

en garde : Les lampes à halogène deviennent extrêmement chaudes. 
Ne les touchez pas directement avec les doigts.

3.  Dévissez le poteau du lampadaire au niveau du joint, sous le bouton du 
rhéostat ou de l’interrupteur. Séparez soigneusement le poteau pour en 
exposer le câblage.

4.  Enlevez le bouton extérieur. Avec des pinces, enlevez soigneusement le 
contre-écrou qui retient le rhéostat ou l’interrupteur.

5.  Poussez le rhéostat ou l’interrupteur dans le poteau puis sortez-le du 
poteau.

6.  Coupez les fils dans le haut et le bas du vieux rhéostat ou du vieil inter-
rupteur et jetez-le.

INSTALLATION DU NOUVEAU RHÉOSTAT
Remarque : N’enlevez pas le carton brun autour du rhéostat. Il s’agit d’une 
gaine isolante.
1.  Établissez la longueur de fil requise sur le nouveau rhéostat pour rem-

placer l’ancien rhéostat ou interrupteur. Coupez l’excédent de fil sur le 
nouveau rhéostat.

2.  Examinez les fils du lampadaire et du rhéostat. Un fil est lisse et l’autre 
est cannelé.

3.  Utilisant les marettes fournies, connectez le fil lisse du rhéostat au fil lisse 
du lampadaire. Connectez l’autre fil lisse du rhéostat au fil lisse qui se 
rend au lampadaire. Le fil cannelé du rhéostat n’est pas requis si le fil 
cannelé du lampadaire est intact.

4.  Enlevez l’écrou et la rondelle du rhéostat.
5.  Une fois les fils du rhéostat connectés au lampadaire, insérez le rhéostat 

dans le poteau du lampadaire et acheminez le commutateur dans l’orifice 
de montage sur le poteau. Posez et serrez la rondelle et l’écrou sur le 
rhéostat.

6.  Posez le bouton.
7.  Réassemblez le poteau du lampadaire.
8.  Remettez l’ampoule si vous l’aviez enlevée.
9.  Branchez le lampadaire dans une prise de courant.

DÉPANNAGE
Le rhéostat ne fonctionne pas.
• S’assurer que la lampe est branchée.
• S’assurer que la lampe est allumée.
• S’assurer que les connexions sont bien faites.

Mise en garde : N’utilisez pas ce rhéostat avec un autre rhéostat sur le 
même circuit.
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Conmutador de intensidad al tacto HLD500D/HLD500C
¡Felicitaciones por una compra inteligente!

INCLUIDO USTED ENCONTRARA:
•  Conmutador de intensidad al tacto
•  4 capuchones

Nota: El tubo de la lámpara de pie debe tener un diámetro minimo
de 3,8 cm.

INSTALACIÓN
QUITAR EL CONMUTADOR DE INTENSIDAD OR INTERRUPTOR VIEJO
1.  ¡La seguridad ante todo! Desenchufe la lámpara del enchufe.
2.  Para reducir al minimo el riesgo de romper la lámpara, quite la bombilla. 

Precauciones: Las lámparas halógenas se hacen sumamente calientas. 
No toce la lámpara con dedos desnudos.

3. Desatornille el poste de lámpara en la unión, debajo de la perilla. Con 
cuidado, separe el poste, exponiendo el alambrado de lámpara.

4.  Quite la perilla exterior. Utilizando alicates, quite con cuidado la con-
tratuerca que sostiene el conmutador o interruptor.

5.  Empuje el conmutador o interruptor en el poste y, con cuidado, sáquelo 
del poste.

6.  Corte los hilos de ambos la cima e inferior del conmutador o interuptor 
viejo, y tírelo.

INSTALACIÓN DEL CONMUTADOR DE INTENSIDAD NUEVO
Nota: No quite el cartón marrón de alrededor del conmutador. Esto est un 
material aislamiente.
1.  Determine cuanto del cable del conmutador nuevo será necesario para 

sustinuir el conmutador o interruptor viejo. Corte el cable en exceso del 
conmutador nuevo.

2.  Examine los cables de la lámpara y del conmutador. Cada uno tendrá 
un hilo que es liso, y el que que es acanalado.

3.  Usando los capuchones proporcionados, conecte el hilo liso del con-
mutador al hilo liso de la lámpara. Ate otro hilo liso del conmutador al 
hilo liso que va a la lámpara. El hilo acanalado del conmutador no es 
necesitado si el hilo acanalado de la lámpara es intacto.

4.  Quite la tuerca y la arandela del conmutador.
5.  Una vez el conmutador ha sido alambrado al cable de la lámpara, 

encarte el conmutador en el poste de la lámpara y empuje el interruptor 
por el agujero de fijación en el poste. Instale y apriete la arandela y la 
tuerco sobre el conmutador.

6.  Instale la perilla.
7.  Junte el poste de lámpara.
8.  Instale de nuevo la bombilla.
9.  Tape la lámpara en el enchufe.

SOLUCION DE PROBLEMAS
El conmutador no funciona.
• Asegure que la lámpara hace curriente.
• Asegure que la lámpara esté en la posición “On”.
• Asegure que las conecciones son afianzado.

Precauciones: No use esto conmutador con otro conmutador en el mismo 
circuito.



LIMITED WARRANTY
The product you have purchased is guaranteed against defects in workman-
ship and materials for the period stated on the package. If the product fails 
due to a manufacturing defect during normal use, return the product to the 
store where purchased for replacement OR send product to:

Lamson Home Products 
25701 Science Park Drive 

Cleveland, OH 44122   USA 
Attn: Customer Service

Not Covered - Batteries, light bulbs, and other expendable items, repair 
service, adjustment and calibration due to misuse, abuse or negligence 
are not covered by this warranty. Unauthorized service or modification of the 
product or of any furnished components will void this warranty in its entirety. 
This warranty does not include reimbursement for inconvenience, installation, 
set-up time, loss of use, postage, unauthorized service, or other products used 
in conjunction with, but are not supplied by, Lamson Home Products.

All requests for replacement must include a dated sales receipt (copies 
accepted) and this guarantee statement. LAMSON HOME PRODUCTS SHALL 
NOT BE LIABLE FOR LOST PROFITS, INDIRECT, SPECIAL, EXEMPLARY, INCIDENTAL 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES INCLUDING WITHOUT LIMITATION ANY SUCH 
DAMAGES DUE TO IMPROPER WIRING OR MISUSE OF THE PRODUCT.

GARANTIE LIMITÉE
Le produit que vous avez acheté est garanti contre les vices de matière et de 
fabrication pour la période indiquée sur le l’emballage. Si le produit fait défaut 
à cause d’un vice de matière ou de fabrication en cours d’usage normal, 
retournez le produit au magasin où vous l’avez acheté et il sera remplacé, 
ou envoyez le produit au :

Service à la clientèle
Lamson Home Products

25701 Science Park Drive
Cleveland, OH 44122 USA

Ne sont pas couverts par la garantie : piles, ampoules et autres items 
de consommation, le service de réparation, les ajustements et la calibra-
tion nécessaires suite à un mauvais usage, un abus ou une négligence. 
Le service non autorisé ou la modification du produit ou de toute autre 
composante fournie rendra la garantie nulle et sans effet. La garantie ne 
comprend aucun remboursement d’inconvénient, d’installation, de temps 
de préparation, de perte d’usage, de frais de poste, de service non autorisé 
ni d’autres produits utilisés de pair avec ce produit mais non fournis par 
Lamson Home Products.

Toute demande de remplacement doit être accompagnée d’un bon de 
caisse daté (copie acceptée) et de cet énoncé de garantie. LAMSON HOME 
PRODUCTS NE PEUT EN AUCUN CAS ÊTRE TENU RESPONSABLE DE LA PERTE DE 
PROFITS, DE DOMMAGES INDIRECTS, SPÉCIAUX, EXEMPLAIRES OU FORTUITS 
Y COMPRIS, MAIS SANS Y ÊTRE LIMITÉS, LES DOMMAGES CAUSÉS PAR UN 
MAUVAIS CÂBLAGE OU UN MAUVAIS USAGE DU PRODUIT.

GARANTÍA LIMITADA 
Este producto está garantizado contra defectos en materiales y fabricación 
por el período indicado en la paquete. Si el producto fallase debido a un 
defecto de fabricación durante el uso normal, devuélvalo a la tienda donde 
lo compró para que se lo reemplace O BIEN envíelo a:

Lamson Home Products
25701 Science Park Drive

Cleveland, Ohio 44122 EE.UU.
Attn.: Customer Service

No están cubiertos: Baterías, bombillas y otros componentes consumibles, 
servicio de reparación, ajuste y calibración debido a uso indebido, abuso o 
negligencia no están cubiertos por esta garantía. El servicio o la modificación 
no autorizados del producto o de cualquier componente suministrado 
anulará esta garantía en su totalidad. Esta garantía no incluye el reembolso 
por inconvenientes, instalación, tiempo de preparación, pérdida de uso, 
franqueo, servicio no autorizado u otros productos empleados en conjunto 
con los de Lamson Home Productos pero no suministrados por Lamson.

Todas las solicitudes de reemplazo deben incluir un recibo de venta fechado 
(se aceptan copias) y esta declaración de garantía. LAMSON HOME PROD-
UCTS NO SERÁ RESPONSABLE DE GANANCIAS PERDIDAS, PERJUICIOS INDI-
RECTOS, ESPECIALES, EJEMPLARES, FORTUITOS O RESULTANTES INCLUYENDO, 
SIN LIMITACIONES, CUALQUIER DAÑO DEBIDO A CABLEADOS INCORRECTOS 
O USO INDEBIDO DEL PRODUCTO.

ALSO AVAILABLE FROM DIMANGO PRODUCTS:
• Extend-A-Chime® – lets you hear your existing wired doorbell in remote 

areas of your home or yard
• Plug-in and Battery Doorbells and Chimes
• On/Off Remote Switches
• Touch and Automatic Lighting Controls

AUTRES PRODUITS DIMANGO :
• Extend-A-Chime® – vous permet d’entendre la sonnette câblée existante 

en tout point de la maison ou dans la cour.
•   Sonnettes et carillons enfichables et à pile
•   Interrupteurs à distance
•  Commande d’éclairage à touches et automatique

DIMANGO OFRECE TAMBIÉN:
• Extend-A-Chime® – para oír la campanilla conectada existante en un 

área distante de la casa o del patio.
• Campanillas y carillones enchufables y a baterias 
• Interruptores remotos de encendido/apagado
• Controles de iluminacion automatico y por tacto
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Made in China
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Fabriqué en Chine
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Hecho in China


